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Kéziratok nein adatnak vissza.

A. mezei g-azciálkodéLsiiú.1 
szereplő tőkékről.

(Folytatás.)

III. Állandó ja vit ások és telke
sítések.

A telek nem termelő, de azért 
hasznos és a termelést közvetve nagy 
mértékben elősegítő alkatrészéhez tar
tóznak még a különféle vizi építmények, 
utak, hidak, kutak s más itató helyek, 
különféle árkok, töltések, partérősit- 
vények, határjelek stb . . . melyeket 
szintén nem szabad figyelmen kivül 
hagyni, mivel néha igen nagy összeget 
képviselnek.

A viziépitmények közül felemlít
hető az emberek és állatok számára 
nélkülözhetlen ivóviz biztosítására szük
séges különféle szerkezetű kútak és 
vízvezetékek ; vízhiány esetén az eső 
és. hóviz felfogására készített különféle

AZ „ARANYCWIDÉK“ TÁRCZÁJA

e <ÿ e o V á t- n á 't. 

útiban néma fie<ptj, -völ^-ij, tájék 
SlÖintfia temetőbe játnék; 
JCecpj; ofőa-fán, -völcpj. méliji-Gen 
3tt id, ott id -vitéí» -piken.

9R.indenntt ecj-ij-eg-ij. fiőo potlad . . . 
JCát ő meltjÁfi -Göltet alatt? 
éfdfcoet cdontját Öod<&e3íí>e3ve 
faljon fiol tették a jöídbe?

JCa klzde/m a dötét fe-vujőt, 
cBuda-n mondja : „-itt láttam őt 
Seje-GG a tötcj/ij, az>t -£elel-i : 
„Q#&zá<jot én adtam

aVuló pataíl -b -válódból, 
válad&a d&omozun &&ól :

„akt tnoata ■mey viz&ő aebét, 
én tudattam feledését.“

me^fialja a -GofiozGól 
<31 -ina madáz efiépen dí&ól : 
,,é a&otuozu -Gánatoo dalt 
Q zokogta mifioc me<jfialt.

&d a vizàcj- a wf<pj. ölén: 
„Sitja -hantján |afia3tam én; 
él intéseit häz>öä altján 
tyiláqdz>al>addáy -hajnalán.

öfijau néma fiecpj, vő lepj., tájé ft, 
Sfciiitúa temetőbe járnéít ;
«Bna temető, fi of tab fioua
& -viőéG-neft minden dom&ja.

FERENCZ SAMU. 

víztartók; kertek és rétek öntözésére, 
továbbá a felesleges és ártalmas vizek 
levezetésére szolgáló vízmüvek ; végül 
töltések, gátok, zsilipek és különféle 
parterőditvények, melyek a telek érté
kes részét vizáradások és elmosatások 
ellen védik.

Az utak és hidak a közlekedés 
fenntartására szintén szükségesek, miért 
azok jókarban való tartásáról a gazdá
nak kiválóan kell gondoskodni, mert a 
rossz utak késleltetik a munkát, nagyobb 
erő alkalmazását teszik szükségessé, 
továbbá állatkínzással, szerszám- és 
eszközrongálással jár. Arra is kell vi
gyázni, hogy az utak kijelölt iránya 
megtartassék, s hogy az utakat csak 
az arra jogosítottak használják. Ép igy 
jókarban tartandók a határárkok, tölté
sek vagy egyéb határjelek is, mert ez 
által a szomszédok perlekedései ellen 
biztcsithatjuk magunkat.

"V észjelző.
— Irta: Garsin Vszevolod. —

Később az asszonyok is találkoztak egy
mással, Simon felesége Arjina, köszönt a szom
szédasszonynak. De ez se igen beszélt sokat, 
hanem ment a dolgára. Meglátta egyszer Si
mon is és kérdi tőle : Mond csak, menyecske, 
miért olyan szótalan a te urad ? Az asszony 
egy ideig csak hallgatott, s aztán igy szólt:

Hát miről is beszélgetne ő veled? Min
denki a maga módja szerint . . . Eredj isten 
hírével.

Mégis, úgy egy hónap múlva összebarát- 
kostak Simon meg Vazul, többször összejöttek 
a töltésen, leültek a kavics szélére, pipára 
gyújtottak, s el-elmesélgettek egymásnak éle
tük történetéről.

Vazul még egyre sokat hallgatott, de 
Simon sokat beszélt az ő falujáról és hadjá
ratáról.

Bizony, bizony sok baj ért már engem 
ez életben, hidd el sok baj, de szerencsét nem 
adott az isten.

Bizony, úgy ez Stepanycs Vazul.
De Slepanycs Vazul kiverte a pipáját a 

vágányon fölállt és igy szólt:
Nem a sors intézi a mi életünket — azt 

mondom én kendnek — hanem az emberek. 
Nincs a világon vérszomjasabb és gonoszabb 
állat az embernél A farkas a farkast nem 
eszi meg, de egyik ember a másikat elevenen 
falná fel.

De testvér a farkas bizony megeszi a 
farkast, ilyent hát ne mondj. A csak éppen a 
számba akadt, hát kimondtam. De mindegy, 
nincs kegyetlenebb teremtés az embernél. Ha 
nem volnának az emberek .olyan gonoszak és 
kapzsink, legalább meglehetne élni.

Mindenik csak azon van, hogy mi módon 
fogja meg és törje össze a másikat.

Simon elgondolkozott, s aztán igy szólt. 
I Nem tudom, testvér — meglehet — tán

IV. Terméketlen telekrészek.
Majd miiiden gazdaságban léteznek 

kissebb-nagyobb terek, melyek parlagon 
hevernek és semmi hasznot nem nyúj
tanak, milyenek pl. a kopár sziklák, 
kövecses talajú meredélyek, elhagyott 
agyag, kavics stb. bányák, téglavető 
helyek, tőzegtelepek, vízmosások, futó, 
homokos területek, mocsárok, lápok stb. 
Az ilyen terek közül azokat, melyek 
aránylagos költséggel termelő állapotba 
hozhatók és átalakításuk későbbi hát
ránnyal nem jár, átalakítani és javítani 
ajánlatos.

V. Jogok és kötelezettségek.

Az 1848-ik évig hazánkban a fő
úri, nemesi és parasztbirtokosok között 
jogi tekintetben is nevezetes különb
ségek léteztek, a mennyiben amazokkal 

I különféle előnyök és kiváltságok, á 
I a paraszt vagy jobbágyi birtokkal pedig 

úgy van ; de akkor ezt is bizonyosan az isten 
rendelte igy. Ha te igy gondolkozol monda 
Vazul — akkor mit beszélgetünk itt tovább? 
Ha egyszer minden ferdeséget az Istenre hárí
tasz, magad pedig megelégedetten ülsz és 
tűrsz — akkor testvér az olyan élet nem 
embernek való, hanem baromnak, úgy bizony.

Megfordult és elment, a nélkül, hogy 
köszönt volna. Simon is fölált. Szomszéd kiál
tott utána, hát miért káromkodott? de a szom
széd oda sem hederitett, csak ment tovább.

Simon sokáig nézett utána, mig csak 
Vazul egy hajlásnál egészen el nem tűnt. — 
Ekkor hazament,, s igy szólt a feleségéhez : 
„Nó Arjina, van nekünk egy szomszédunk, de 
az nem ember, hanem puskapor.“ De azért a 
két bakter nem czivakodott, találkoztak azu
tán is még többször és csak úgy elbeszélget
tek egymással, mint azelőtt, ugyan arról a 
dologról.

— Eh, testvér, ne volnának csak az em
berek olyanok. ... Ne üldögélnénk mi csak 
ezekben a bakter-ruhákban — monda Vazul.— 
Mi. bajod az őrházzal ? Hisz meglehet abban élni.

— Meglehet élni, meglehet élni... eh ! 
Elég sokat éltél, s mégis keveset tanultál a 
világból; sokat néztél, de keveset láttál. Hát 
élet egy szegény ember élete, akár ebben az 
őrházban, akár más hol, mond? Hát nem 
megnyuznak téged azok a sintérek? Kiszív
nak belőled minden erőt, s ha megvénülsz 
kidobnak, amint kidobják a moslékot, hadd 
falja fel a disznó. Mennyi a fizetésed? Ke
véske bizá az, Stepanycs Vazul. Tizenkét 
rubel. Nó az enyém tizenhárom és fél. De 
azt kérdem én tőled, hogy mért van ez igy? 
Szabályszerűit, a kormánytól mindnyájunknak 
egyformán teljes tizenöt rubel jár ki havon
ként azonfölül fűtés meg világítás. Már most 
azt kérdem én : mért van mégis, hogy te tizen
kettőt, én meg tizennegyedfelet kapok? És ki 
szabta ezt igy ?..• Te,pedig erre azt mondod, 
hogy meglehet élni? Érts meg jól, nem arról 

L a fél, vagy három rubelről beszélek. Ha meg-
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különféle megszorítások és terhek voltak 
egybekapcsolva. Az 1848-iki törvények 
azonban a jogegyenlőség alapján e 
külömbségeket megszüntették s ma már 
minden gazda, — lia csak saját akarata 
folytán birtokát különféle kötelezettsé
gekkel meg nem terhelte, — ura saját 
földjének, azt belátása szerint használ
hatja és tetszés szerint intézkedhetik 
vele (kivéve az 1879-íki erdőtörvény 
2-ik és 17-ik paragrafusok megszorítását 
és a hitbizományi birtokokat).

A tulajdonjog teljes élvezete mellett 
azonban, mint állandó teher minden 
telekkel kapcsolatban vannak az orszá
gos, megyei és községi adók, közmunka
beli terhek stb., melyek minden telket 
aránylag egyformán terhelnek, de ezeken 
kivül még némely telekkel bizonyos, 
törvény által biztosított kegyúri és magán
természetű úgynevezett szolgalmi jogok 
és terhek is vannak egybekapcsolva, 
melyek alapján mások előnyére gazda
ságunkon valamint pl. legeltetést, vadá
szatot, fáizást, átjárást stb. tűrni tar
tózunk, vagy mások hátrányára ilyesmit 
mi gyakorolhatunk.

A telekkel járó ezen jogok és ter
hek állapotáról a telekkönyvből biztos 
tudomást kell szerezni, nehogy valaki 
felettünk illetéktelen jogokat gyakorol
jon, vagy mi saját jogainkat kihaszná
latlanul hagyjuk, annyival is inkább 
mivel ezek az elévülés által megszün- 
fizetnék is mind a tizenötöt.... A mult hónap
ban benvoltam az állomáson és látlam az 
igazgatót, a hogy keresztülutazott. Micsoda 
tiszteletet tettek neki ! külön vaggonban ült és 
és úgy utazott. Nem, bizon nem maradok én 
itt sokáig; elmegyek, majd csak találkozik 
valahol valami.

— Hová mennél Stepánycs? Sohse tedd; 
itt már megvan a házikód, jó meleg, van egy 
kis földecskéd is hozzá, a feleséged is jó dol
gos asszony....

— Földecském ! Nó hiszen csak látnád 
azt az én földecskémet. Nincs azon egy szál 
termés se. A tavasszal beültettem káposztá
val, és a hogy az útmester egyszer arra megy : 
„Hát ez ni micsoda?“ kérdi. Minden jelentés 
nélkül? Hol van rá az engedély? Kikapálod, 
hogy még nyoma se maradjon ! Részeg volt. 
Más alkalommal még egy szót se szólt, s egy
szerre csak eszébe jut, hogy... „Három rubel 
büntetés !“...

Vazul elhallgatott, elővette pipáját és 
lassan szólt:

— Mindez még megjárna ha én halálo
san megbántottam volna,

— Nem szomszéd te ugyan mérges ter
mészetű vagy hidd el.

— Nem a, nem vagyok én mérges, csak 
ki szoktam az igazat mondani. Hanem meg
kapja azért ő még én tőlem a magáét. Magá
nál a kerületi főnőknél teszek panaszt. Majd 
meglátja ő még!

Csakugyan panaszt is tett.
Egy ízben a kerületi főnök a vonalat 

vizsgálva ott utazott keresztül. Nagy urakat 
vártak Pótervárról, akik három nap múlva 
erre voltak utazandók a fölülvizsgálást eszkö
zölni és igy az ő megérkeztük előtt helyére 
megy rendbehozni mindent. A töltést felön
tötték, kisimították, a talpfákat jól megvizsgál
ták, a kapcsokat megerősitétték, a srófokat 
meghúzták, az oszlopokat újra festették és az 
átjárókat sárga homokkal hintették be minde
nütt. Még a vén bakterné is kiküldte öregét a 
füvet megnyesni. Simon egész héten dolgozott 
mindent rendbeszedett, a kaftányát megigazí
totta és kitisztogatta és a sárga pléhlemezt, 
melyen a szám ki van vésve, tégladarabbal j

nek s a telek értéke is e szerint emel
kedik vagy csökken.==

. III ív E K.
— TJjonczozâs- A jelen évi ujon- 

ezozás következő sorrendben fog megejtetni : 
Maros-Ludason: Márcz’us 16., 17., 18. 
Felvinczen 21., 22. T ordán 24-től ápril 
2-ig. Topánfalván ápril 28., 29., 30-án. 
Mint polgári elnök Rédiger Béta h. alispán, aka
dályozása esetén Czigerián János I. aljegyző 
fogja vezetni. Az egész megye összes katona- 
kötelezetteinek száma 2427.

— -A. torcLa -városi tagosítás! tár
gyában eljáró biró Mikó Imre a következő vég
zést bocsátotta ki a működő mérnök részére : 
Torda város határának általános tagositása ügyé
ben a tagosításra vonatkozó összes műszaki 
munkálatokat működő mérnök urnák azzal a 
felhívással adom ki, hogy a még folyó évi jú
lius hó 6-án eljáró bíróság átvett műszaki mun
kálatok alapján a jogerős Ítéleteknek s feleknek 
a 10267—1891. számú végzés folytán — jog- 
erejü megállapodásainak megfelelőleg a tagosítás 
uj térképét az uj birtokállomány föld könyvét és 
birtokiven, valamint a régi s a tagosítás folytán 
nyert uj birtok összehasonlítási okiratát (com- 
bitatorium) 1892-ik évi juiius hó 14-ikéig el
készíteni s eljáró bíróhoz illetve kir. törvény
székhez beterjeszteni szíveskedjék. — Erről az 
intézkedésről összes érdekelteket azzal a meg
jegyzéssel éztesitem, hogy az uj kiosztási mű
szaki munkánlatók beadására kitűzött határ
időnél, mint a harmadbirói Ítélet vételének nap
jától számított egy évi határidő utolsó napjánál 
rövidebb határidőt azért nem lehetett kitűzni, 
mert erre nézve működő mérnök és érdekelt 
felek közt kötött szerződésben már megállapodás 
jött létre.

úgy kifényesítette, hogy ragyogott, mint a 
tükör. De Vazul is dolgozott. Jött aztán a 
kerületi főnök egy drezinán, melynek négy 
munkás hajtotta a forgóját, szinte sivitott mint 
a kis szekér és 'vagy húsz versztet rohant 
óránkénti hogy a kerekek is nyikorogtak belé 
Odaér a Simon őrháza elibe. Simon előugrik 
és katonásan jelenti a „raportot.“ Mindent 
rendjében találtak.

— Régóta vagy már itt? kérdi tőle a 
főnök.

— Május második óta, tekintetes uram
— Helyes, jól van. Hát a hatvannégyes 

számban ki van ?
Az útmester a ki vele együtt ment a 

drezinán mondja rá:
— Stepáncs Szpiridov Vazul.
— Szpiridov, Szpiridov... ez. ez ugyanaz, 

aki a mult évben Önnél a megrovattak közé 
volt felvéve?

— Igen, az.
— Nó jó, nézzük hát meg Szpiridov Vazult. 

Hajtsatok.
Meginditották a munkások a hajtót és 

ment a drezina tovább.
Néz Simon utánuk és gondolja magában ; 

nó lesz most odaát a szomszédnál hadd-el- 
hadd.

Két óra múlva ment Simon a vonalát be
járni. Észreveszi, hogy a töltés hajtásánál valaki 
jön, s a fején mintha valami fehéres látszanék. 
Nézi Simon, nézi, — hát Vazul jött; kezében 
bot volt, vállán kis batyu, arcza meg kendő
vel bekötve.

— Hová indultál, szomszéd? kiált feléje 
Simon.

Vazul odament hozzá egészen közel, de 
alig lehetett ráismerni. Fehér volt, mint a fal, 
és szemei vadul forogtak; beszélni -akart, de 
a szava elállt

— A városba, mondá, Moszkvába ... az 
igazgatósághoz.

— Az igazgatósághoz ... no, hát még 
ugyan mit nem ? Aztán . ott panaszt akarsz 
tenni, ugy-e? Hagyd abba Sztepanvics Vazul, 
felejtsd el . . .

— Nem testvér, azt én el nem felejtem. 
Nem lehet ezt abbahagyni. Hát nem látod,

— G-yászhiir- Özv. Kónya Dánielné, 
sz. Zágoni Kónya Karolina a maga és testvérei 
számos jobarátok nevében fájdalommal tudatja, 
hogy hü férje Zágoni Kónya Dániel Torda- 
Aranyosmegye központi közgyámja életének 63- 
dik, házasságának 28-ik évében folyó év és hó 
8-án, d. u. 2 órakor meghalt. A derék hivatal
nok temetésén a megyei tisztikar, a kir. tör
vényszék tagjai és számosán vett..k részt.

— TíTu.slxagy-ó-k.ecLd.erj. a csegezi 
„Dalkör“ saját alapja javára zártkörű táncz- 
V igáim at rendez. Megelőzőleg a „Tavasz 
tündére“ czimü színmüvet adják olé.

— -A. tordai tü z o lt ó-testület 
költségei fedezésére 1892. február hó 27-én a 
volt „kaszinó“ termében zártKÖrü tán ez es
télyt rendez. Belépti jegy személyenkén 80 
kr. — Kezdete estve 8 órakor. — A vendége 
lősi teendőket Jánó József jó hírű vendéglős 
látja el, s — hir szerint — társas-vacsora is 
készül, melyre eddig már 76-nál több résztvevő 
jelentkezett.

— ÍEdirek innen-onnan. Az uj 
országgyülésnekmindkét háza febr. 
20-án szombaton tartja meg első ülését. 22-én 
fogadja a Király az országgyűlés tagjait, a 
trónbeszédet felolvasva, melyben kifejti az 
országgyűlés reform-fela latait. A ház ez idő 
szerinti legidősebb tagja Vukotinovics lesz a kor
elnök. — Fejérváry honvédelmi minisztert, 
ki leányát meglátogandó volt Szófiában, ott 
igen szívesen látták az irányadó körök. Fer- 
dinánd fejedelem hosszabb kihallgatáson fogadta, 
majd meghívta ebédre is. A helyőrség tiszti
kara tiszteletére fényes lakomát r< n. lezett, a 
melyben a minisztert, valamint Ausztria- 
Magyarországot leikos felköszöntőkben éltették. 
— Orosz állami megrendelés történt 

hogy képen ütött, — hogy a vér elborított. 
A meddig élek, el nem felejtem, de nem is 
hagyom annyiban.

Simon megfogja a kezét és igy szól 
hozzá : Stepanyes. hagyd abba ; szivemből 
mondom neked, jobb ha nem teszed.

— Mit, jobb ? Tudom én magam is, hogy 
jobb ha nem teszem, és hogy te igazat mon
dasz, meg hogy a javamat akarod. Én rám 
nézve jobb, ha nem teszem, de az igazság 
— testvér — azt kell venni.

— Té, hát mondjad csak, hogyan, mi
kép történt? Ï

— Mikép . . . hát úgy történt, hogy meg
szemlélt mindent, — leszállt a drezináról, — 
s benézett az őrházba. Tudtam, hogy szigorúan 
fog majd vizsgálni, és rendbe hoztam mindent 
a maga módja szerint. Mikor már indulóban 
volt, előálltam neki a panaszommal. O azon
ban rögtön rám kiáltott: „Mit, te, ilyen-amo
lyan; mi itt hivatalos vizsgálatot tartunk, te 
meg előállasz nekünk a veteményes kerted
ről panaszkodni ! micsoda, mikor itt titkos 
tanácsosok vannak, te a káposztáddal hozako- 
dol elő!“ Én nem állhattam már tovább szó 
nélkül, mondtam valamit, ő pedig a arra — 
úgy látszik — megharagudhatott, nekem jön 
és megüt . . , én meg ott álttam, mintha csak 
muszáj lett volna mindennek úgy lenni. Azok 
aztán tovább hajtottak, én felocsúdtam; lemos
tam a vért a képemről és elmentem.

— Hát az őrház?
— Ott maradt a feleségem, — az majd 

ellátja. A többi meg ...
Vazul fölállt és indulni akart.
— Isten áldjon meg, Simon. Nem tudom 

kapok-e majd igazságot.
— Talán csak nem mégy gyalog?
— Az állomáson majd főlkérezkedem a 

tehervonatra, és aztán holnap Moszkvában 
leszek.

A két szomszéd bakter elbúcsúzott egy
mástól, és vázul elment, — nem is látták Bo
káig. A felesége dolgozott helyette, sem éjjele, 
sem nappala nem volt. Várta az urát és a 
hosszú várakozás meg viselte szegényt nagyon. 
Harmadnapra megérkezett a revízió ; egy gő
zös, egy podgyászkocsi,két első osztályú vaggon. 
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Budapesten Mauther nagykereskedő czégnél, a 
mennyiben az orosz ménesbirtokok igazgató
sága összes ez idei magszükségleteit itt rendelte 
meg. — Vilmos császárt az a kitüntetés 
érte, hogy a szultán olajfestménynyel lepte meg, 
mely a német császárnak Konstantinápolyba 
váló étkezését ábrázolja. — Ferencz Salva
tor főherczeg napok óta influenzába szenved, 
melyhez mellhártyagyulladás járult. Állapota 
azonban nem aggasztó, mert a baj mérsékelt 
terjedelmű. — Vaszary Kolos herczeg- 
primást febr 7-én reggel szentelték fel a 
primási palotában fényes ünnepélyek között. A 
szertartás bevégzése után testületileg kisérték 
palotájába, hol diszedéd is volt. E napokban 
fogadta a tisztelgő küldöttségeket is, melyek 
nagy számmal jelentek meg. — Lipcsében 
igen érdekes kiállítást nyitott meg e hónap 4- 
én a szász király, mely igen látogatott. A 
szakácsok kiállítása ez, mely különféle osztályokra 
van felosztva, megmutatva, melyek a szegény 
emberek számára való olcsó, de tápláló eledelek. 
—' A Venezuela nevű nagy gőzhajó, New- 
jorkból Dél-Amerikába való útja alkalmával 
zátonyra került és elsülyedt. Az utasoknak csak 
a felét lehetett megmenteni, sokan a vizbe fúltak. 
À hajó értéke a rakmánnyal együtt körül-belül 
1 millió dollár. — Saint Etienneben febr. 
8-án nyílt meg a francziamunkás-t zsJék nemzeti 
kongresszusa. A gyűlés egyhangúlag kimondja 
elvül, hogy Francziaország összes munkás- 
tözsdéi egyesüljenek. — Németországban 
megindult a nagy kulturharcz. II. Vilmos csá
szár ugyanis az iskolatőrvényt i eformállatja 
Az uj javaslat eiös vallási alapra van fektetve. 
A javaslat tárgyalása valóságé8 kulturharczczá 
nőtte ki magát. A reform ellenzőit Caprivi 
kánczellár istentelenséggel vádolja, ezek pedig 
azi újabb korú tudósok tanaiból menthető' morált, 
erkölcsiséget kívánják az iskolai nevelés oktatás 
alapjául. — Makenzia hírneves angol orvos, 
ki a gége-rákos II. Frigyes V. német császárt 
gyógykezelte, meghalt influérzában.

— "Új irodalmi részvénytársa 
ság- A fővárosi bankrészvénytársaság helyi
ségében január 22-én Bech Dénes elnöklete 
alatt megalakúlt a „Magyar Géniusz irodalmi 

vállalat részvénytársaság“, melynek czélja a 
tazai szépirodalom fejlesztése, terjesztése és 
népszerűsítése. Az alaptőke 100,000 forint, a 
melyből egyelőre 200 drb 100 frtos részvény, 
összesen 20,000 frt értékben bocsáttatott ki. 
Az igazgatósághoz beválasztattak : Dr. Mün- 
nich Aurél elnök, Beck Dénes, Bloch Manó, 
Feldmann Gyula, Hevessi József, Karczag Vil
mos, dr. Kis József, dr. Nagy Sándor és dr. 
Rusznyák Samu. A felügyelő bizottsági tagjai 
lettek : Auer Róbert, dr. Bihari Mór, Fuch 
Gyula, Neufeld Vilmos és Sterck Nándor.

.VÂRHE6ÏEI RE»DELETEL

Torda-Aranyos ármegye alisdánjától.

Szám llGO—1892.

A méltóságos grói főispán úr folyó 
év és hó 10-én -yTȚT^-szâm alatt kelt 
intézkedése következtében Torda-Ara- 
nyosvármegye törvényhatósági bizott
ságát folyö évi február liö 
23-án dL. e 1O órakor kezdö- 
dőleg Tordán, a vármegye székházá
nál tartandó

rendkívüli közgyűlésre
ezennel összehívom.

A közgyűlés tárgysorozata a következő:
1. Belügyminister úr ő nmlgának 6175. 

sz. a. a vármegye közönségéhez intézett rende
leté, melyben a törvényhatósági bizottsági 
tagok számának 10 évre való megállapítása 
és a választókerületeknek beosztása tárgyában 
alkotott szabályrendeletet kiigazítás, illetve 
újbóli tárgyalás végett visszaküldi.

2. Belügyminister úr ő nmlgának folyó 
év január hó 30-án 6700 szám alatt kelt ren- 

dolete a szolgabiráknak kihágási ügyekben 
való bíráskodására vonatkozólag.

3. Belügyminister úr ő nmlgának idei 1671. 
számú leirata törvényhatósági bizottságunk 
199—1891. jkvi Bzám alatt hozott azon hatá
rozatára melylyel elhatároztatott, hogy az eb
tartási szabályrendelet alapján 1891- és 1892. 
években ebadó czimén befolyó összegek az 
újonnan építendő vármegyei közkórház javára 
fordittassanak.

4. A vármegye főorvosának jelentése, 
melyben jelenti, hogy a tordai nyilvános közkór
házban a beteg létszám oly nagy, hogy bete
get felvenni nem lehet, 8 igy a jelentkező 
betegeket, el kell utasítani.

5. A községek részére szükségeltető tűzi 
fecskendők beszerzésérekiküldött bizottság jelen
tőse eljárása eredményéről.

6. Sulutz Dénes közig, bizottsági tag, 
közig bizottsági tagságárólleköszönvén, helyébe 
más tag választása.

7. Szemeriay Gyula tordai járási szolga- 
birónak kérése áthelyezésiköltségeinek megtérí
tése tárgyában.

8 Alispán jelentése, mely szerint Mohács 
község képviseletének törvh közgy. utólagos 
jóváhagyása reményében engedélyt adott arra, 
hogy Siinou Ábraliám volt korcsmajog haszon
bérlő ellen 93 frt 3 kr. haszonbér összeg ere
jéig keresetet indíthasson.

9. II alispán jelentése, mely szerint Vár
falva községének utólagos jóváhagyás reményé- 
b n engedélyt adott arra, hogy volt körjegyző 
Komjátszegi Lajos ellen 104 frt 64 kr. adó
leszámolásból felmerült költség erejéig visszke- 
resetet indíthasson.

10. Özvegy Kónya Dánielué kérése — mely
ben halotti negyed czimén néhai férje három 
havi fizetésének megfelelő összeg kiutalványo
zásáért kérelmez.

11. Özvegy Kónya Dánielué kérése elhalt 
férje után őtet özvegyi ellátás czimén megillető 
évi járulék folyósítása iránt.

Torda, 1892. február hó 11-én.
RÉDIGER BÉLA,

h. alispán.

de Vazul még mindig oda van. Negyednap 
találkozik Simon az asszonynyal; arczát a könyek 
egészen feláztatták és szeme a sok sírástól 
veres volt

— Megjött-e Vazul? kérdi tőle.
• •• — Az asszony intett a kezével, nem 

szólt egy szót sem, csak ment tovább.
** *

Valamikor gyermekkorában megtanult 
Simon fűzfából sipot csinálni. Kinyomta a 
fűzfa-vessző belét, ahol kellett lyukat fúrt 
rajta, a végén kifaragta azt a részt, amit a 
Bzájhoz illesztenek, és olyan helyesen elkészí
tette, hogy akármit eljátszhattak rajta. Mikor 
ráért, mindig ilyen furulyákat faricskált; és ha 
elkészített egy csomót, beküldte egy tehervo
nati konduktor ismerősével a városba vásárra. 
Adtak neki darabjáért két kopeket.

A revizió utáni harmad nap otthon hagyta 
a feleségét, hogy menjen ki a hat órai vonat 
elé, maga pedig fogta a kését és kiment az 
erdőbe füzfa-veszőt vágni. Elérkezett a kerü
lete határára ; ezen a helyen az út meredeken 
elhajlik, s ő letért a töltésről és bement a 
hegy alján az erdőbe. Fél versztnyire nagytó 
terült el, a mely körül kitűnő furulyának való 
fűzfavesszők nőttek. Lenyesett magának belőle 
egéBz nyaláb gályát és elindult vissza, haza
félé. A nap már leszállóban volt, amint az 
erdőn áthaladt és körötte mindenütt siri csend: 
csak a madarak csicsergése és lábai alatt a 
haraszt zörgése hallatszott.

' Mem ment még messzi, ahogy egyszerre 
valami zaj üti meg a fülét, olyanféle, mintha 
két vas verődött volna össze. Nagyon elcsu- 
dálkozott, mert tudta, hogy abban az időben 
Bemmi javitásmunka nem folyt az ő kerüle
tükben, és meggyorsította lépteit. „Mi lehetett 
az?“ kérdi magától és elgondolkozik. Kiért az 
erdő szélére, ott húzódott el a vasúti töltés 
és fönn a pálya tetején egy embert lát gug
golva ülni, aki ott valamivel babralna. Simon 
nesztelenül közeledik hozzá, gondolta, kiment 
valaki a srófokat meghúzni. Nézi . . . hát 
látja, hogy az az ember felegyenesedik, kezé
ben vasrudat tart, az egyik végét neki-veti a 
sin-aljának és ugyancsak feszíti ki a helyéből.

Simon szemei káprázni kezdenek és elsötétül 
előtte a világ; kiáltani akar — és nem bir. 
Vazult látja maga előtt és rohanva fut föl 
hozzá, de az a feszitővassal és kulcscsal együtt 
a töltés másik oldalán őrült futásnak iramodik.

— Stepanycs Vazul! édes testvér, ked
ves szomszéd, gyere vissza ! Add ide a feszitő 
vasat, tegyük vissza helyére a sint, nem fogja 
megtudni senki se. Gyere vissza, mentsd meg 
a bűntől lelkedet! Vazul nem fordult vissza, 
bement az erdőbe.

A fölszakitott sin előtt ott állott Simon a 
fűzfa vesszőket ledobta a földre. A vonat, mely 
jön, nem teherszállító, hanem személy vonat... 
nem lehet megállítani semmivel, — zászló 
nincs, — a sint a helyére visszatenni,—puszta 
kézzel a nyílt pályán vészjelt adni — lehe
tetlenség. Futni kell, — nincs más hátra, — 
okvetlen futni kell az őrházba valami szerszá
mért. Úristen segíts!

És fut Simon az őrhárba, lélekszakadva. 
Fut iszonyúan, már-már összerogy. Kiért az 
erdőből s alig száz lépésre az őrházhoz, nem 
volt több, — hallja, — amint a gyárban meg
szólal a csengő.

Hat óra, — sa vonat hat óra két percz- 
kur érkezik. Mindenható Isten! mentsd meg az 
ártatlan lelkeket. Szinte látja maga előtt 
Simon, mint megy bele a gőzös a bal kereké
vel a sin szakadékába, borzasztó rázkódás, a 
gőzös — mint a sülyedő hajó — féloldalra h ij- 
lik, összetöri a talpfákat, szétzúzza ezer darabra, 
még hozzá az ut is épen ott kanyarodik, s a 
hajtásnál ott van a töltés, a melyről lezuhan 
tizenegy öl mélyre, — benne a harmadik osz
tály telestele emberrel, apró gyermekekkel . , . 
szegények, most benn ülnek mind és még csak 
nem is setjenek semmit. Úristen ! ne vedd el 
92 eszemet . . . mit tegyek !.. az őrházig futni 
és még idején vissza térni — arra idő már 
nincs, nincs . . .

Nem is indult bimon az őrházba, hanem 
visszafordult és futott visszafelé, még sebesebben 
mint azelőtt. Fut eszméletlenül; maga se tudja 
még, mi lesz. Odaért a fölszakitott sinhez, s 
ott hevert a vesszőnyaláb. Lehajol, fölvesz 
belőle egyet, azt se tudja miért, fut tovább. 
Elcsodálkozik azon, hogy már látszik messziről 

a vonat. Hallja a távoli füttyöt, hallja, min 
járja végig egy-egy hosszú, tompa rezgés a 
síneket. Elfogyott az ereje, a futást már nem 
birja tovább, és megállt vagy száz lépésre a 
rettenetes helytől. Hirtelen, mintha valami 
fény sugározta volna körül a fejét, levette a 
sapkáját, kitépte belőle a pamutkendő-bélést, 
kirántotta csizmaszárából a kést és keresztet 
vetett. Iigalmas isten, ne hagyj el!

Belevágta a kést a balkarjába. Kibuggyant 
a vér és ömlött vastag sugárban. Belemávtotta 
a kendőt, aztán kihúzta, szétterítette, rákötötte 
a vesszőre és kitűzte a veres zálszlót.

Áll, lengeti a zászlaját jobbra-balra, s 
a vasút csak közeledik; a masiiiista nem látja 
meg, már egészen közel ér, — száz lépésnyire 
bizony nem lehet megállítani a hosszú vonatot !

A vér folyást ömlik, ömlik. Oda nyomja 
Simon a sebet az oldalához, azt hiszi, úgy majd 
befoghatja, de a vér csak ömlik . . . nagyon 
mélyen üthette be a kést. A feje szédülni kezd, 
8 úgy érzi, mintha sötét hályog borítaná el a 
szemét. Azután fekete lett körötte minden, füle 
pedig zúgott, mintha harangoznának. Nem látja 
a vasutat, nem hallja a zakatolást, — csak 
egyetlen gondolat kering agyában: nem fogom 
kibírni, össze fogok esni, elejtem a zászlót — 
és keresztül megy rajtam a vonat , . . Irgal- 
mazz, nagy isten, küldj segítséget . . .

Elsötétedtek a szemei egében, nem érzett 
már semmit, és elejtette a zászlót. De a véres 
zászló nem esett a földre : egy kéz megragadta 
és fölemelte magasan az éikező vonat elé. A 
masinista meglátta, elzárta a regulatort, ellen
kező gőzt adott, — és a vonat megállt.

Az emberek előugráltak a kocsikból és 
nagy csoportba verődtek. Látják, hogy ott 
fekszik valaki vérbe borulva, eszméletlenül ; 
mellette áll egy másik ember a vesszőre tűzött 
véres zászlóval.

Vazul kőrüljártatja szemeit, és lecsüggeszti 
fejét :

— Kötözzetek meg, szól, én feszítettem 
föl a sint.

Oroszból: Sármai József.
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Torda-Aranyosvármegye alispánjától.

Sz. 835—1882.

Sz.-Földvár községben a Sz.-Földvár köz
séget a kocsárdi állomással összekötő utón egy 
7 m. széles, 5 m. belvilágu 630 frt 14 krral 
előirányzott fahíd újból építésének biztosítása 
czéljából — 1892. február hó 23-kának d. e. 
10 órájára — hivatalos helyiségnmben tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalást hirdetek.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fenntebbi munkálatok végrehajtásának el
vállalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5%-nyi bánatpénzei ellátott zárt aján
lataikat kitűzött nap 10 órájáig hozzám annyi- 
valinkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek, a tordai 
m. kir. államépitészeti hivatalnál a rendes 
hivatalos órákban naponkint megtekinthetők.

Tordán, 1892. február bó 7-én.

RÉDIGER BÉLA,
h. alispán.

Torda-Aranyosvármegye alispánjától.

Sz 707—892.

Valamennyi főszolgagiró és két tanácsnak.

A folyó évi ujonczozási, utazási és műkö
dési tervezetet tudomás és az általános köz
hírré tétel azonnali elrendelése végett ide zárva 
megküldöm és felhívom icziinet) tegyen meg
felelő intézkedést arra nézve, hogy az ujoncz- 
állitás a törvény és rendeletek értelmében 
keresztül vitethessék.

A sorozó-bizottság működésének gyors és 
szabatos menete, ujabbi tapasztalat szerint is, 
nagy mérvben az által nehezittetik, hogy egy
felől a járási tisztviselők a védtörvényi utasí
tás 42. 43. és 90-ik §§-aiban foglalt intézkedés 

ellenére kellőleg nemell enőrzik az állítás-köte
les elővezetését, s azoknak a korosztályok 
rendjében és minden korosztályon belül a sors
szám szerinti előállítását megfelelőiem nem ren
dezik, másfelöl pedig, hogy a községi elöljárók, 
kiknek törvényes kötelessége az állitáskötele- 
seket a sorozó-bizottság elébe vezetni, s azok
nak személyes azonosságát igazolni nem jelen
nek meg, s ha mégis jelennek kevésbbé tőröd
nek azzal, hadkötelesei megjelentek-e?

Zavarólag hat aztán különösen az állítás
köteles személyazonosságának megállapításánál 
azon körülmény, hogy a szülők nevei (apa, 
anya) keresztneve az állítási lastrom 7-ik rova
tába nem vezettetnek be és nem vezettetik be- 
a hol szükséges az állitásköteles ifjú egyéb 
(csufondáros) neve az állítási lajstrom 3-ik rova
tába, pedig tekintet nélkül arra, életben vannak-e 
a szülők, vagy nem, azoknak keresztneve, 
nemkülömben az állitásköteles ifjú egyéb mel
lék nevének bevezetése az állítási lajstromba 
múlhatatlanul szükséges a személyazonosság 
megállapitása és személy csere kikerülése 
tekintetéből.

Ezen tapasztalt hiányokra és rendetlen 
ségekre a végett hívom fel (czimed) figyelmét, 
legyen szigorú figyelemmel arra, hogy jövőre 
ne ismétlődjenek.

A személycsere kikerülése tekintetéből 
oktattatni rendelem a szólitással megbízott 
közegeket arra, hogy a szólitásnál az állítás 
köteles vezeték és kereszt nevén kivül még a 
mellék neveit is kikiáltsák.

Tegye továbbá szigorú kötelességévé a 
községi előljáróknnk és körjegyzőknek, hogy 
úgy az állitásköteleseket, mint a megvizsgá
landó férfi rokonokat, a védtörvényi utasítás 
42-ik §-a 1-ső e.) f.); valamint a 43-ik § 2 ik 
b.) pontja értelmében az ujonczozási terv alap
ján (czim) által megállapított sorrendben teljes 
számban elővezessék, s névsor felolvasás mel
lett, — a sorozási nap reggeli 7 órakor kor
osztályonként a sorozó járási tisztviselőnek 
számba ádják.

Úgy a községi elöljárók, mint, a körjegyzők 
arra is figyelmeztetendők, hogy jelen létök a 
sorozási helyiségben múlhatatlanul szükséges 
és mindaddig mig a sorozóbizottság működését 
be nem fejezte, jelen kell lenniök.

Torda, 1892. január 30.
RÉDIGER BÉLA, 

h. alispán.

Sz. 749—1891.
birói végrehajtó.

Árverési hirdetmény
A kir járásbíróságnak 3670—1891. számú 

kiküldése alapján közhirrététetik, hogy a „magyar 
franezia biztosító részvénytársulat“-nak gróf 
Spannoky Leó alperes elleni 60 írt 28 kr. töke 
s járulékai iránti kielégitési végrehajtása tárgyá
ban alperesnek 1891 év; szeptember hó 14-ik napján 
biróilag lefoglalt és 1300 írtra bocsült a 3 drb 
kocsiból álló ingóságaira az ái verés 1892. 
február 29-én délutáni 3 órára Gerendán 
alperes gróf úr lakásán kitüzetik, miről felek 
lehető tulajdoni vagy elsőbbségi igénylők, valamint 
a kir. pénzügyigazgatóság és venni szándékozók 
ezennel a törvényszerű intézkedés, megtehetése 
és tudomás vétel végett ezennel értesittetnek. .

A kir. járásbíróság r. végrehajtójától.
Torda, 1892. január hó 8-ik napján.

Iaikács Sándor,
birói végrehajtó.

Sz, 42—1892.
birói végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
A kir. járásbíróságnak 4483—1891. számú 

kiküldése alapján közhírré tétetik, hogy Klein D. 
czég felperesnek és társainak g óf Spannoky Leo 
alperes elleni 305 frt 50 kr. tőke s járulékai 
iránti kielégitési végrehajtása tárgyában alperes 
az 1891. évi deczember hó 9-én biróilag le
foglalt és 2977 írtra becsült 2 kocsi, 2 ló, 1 
pár szíjúhám, 3 nyeieg, 3 pár szijgyeplö, 1 
kárámból asztala 11 tételtől 32 tételig több 
nemű házi bútorokból és más házieszközökb 1 
állő ingóságaira az árverés február
39-én. d. e. 1O órától egész napra Geren- 
den alperes gróf ur lakásán kitüzetik, miről 
felek lehető tulajdoni, vagy elsőbbségi igénylők, 
valamint a kir. pénzügyigazgatóság és venni 
szándékozók ezennel a törvényszerű intézkedés 
megtehetése és tudómásvétel végett ezennel érte
sittetnek.

A kir. járásbíróság megbízásából.
Tordán, 1892. február hó 8-án.

JLukáes Sándor,
bírósági kiküldött

Tisztelettel van szerencsém a helybeli és vidéki urak becses tudomására hozni, hogy több év óta fennálló, jó 
hírnévnek örvendő

főtér r. kaíli. gdefráada-épüBetbe
egyúttal szives tudomásukra hozom, hogy műtermemet kivált a T a v a s zi és Nyári idényre tetemes 

honi és külföldi ruha-szövetekkel rendeztem be, melyet személyes bevásárlásaim folytán a szöve
tek minőségéről és a ruhák készítéséért teljes felelősséget vállalok.

Végül megjegyezni kívánom, hogy a nem tőlem vásárolt szövetek megkészitését is készséggel elfogadom 
főtörekvésem: mindenkor a PONTOSSÁG, JUTÁNYOS ÁR és az UJ-DIVAT.

Szives pártfogásukat kérve vagyok kiváló tisztelettel

4_ v férfi-szabó.
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felvétetnek

as „ARANYOSVIDÉZ“ kiadóhivatalában

Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Tordán


